Traitement d’eau

Water Treatment

AgquaRite® UV Low Salt
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AgquaRite® UV Low Salt

N° Description®

1 ABS plastic cover ® Couvercle plastique ABS » ABS-Kunststoffgeh&use e Cubierta de plastico ABS e Coperchio plastica ABS © ABS kunststof deksel ®
Tampa em plastico ABS e [11acTikoBas kpbluka ABC

1 Electronic box ¢ Boitier électronique e Elektronische Box  Caja electronica o Scatola elettronica e Elekironische doos # Caixa eletrdnica
bis  IMEKTPOHHbI ALK

AQR-UV-1LS
AQR-UV-2LS
AQR-UV-3LS
2 Cell e Cellule » Zelle ® Célula o Cellula ® Cel @ Célula o fueiika
15A AQR-UV-1LS
30A AQR-UV-2LS
50A AQR-UV-3LS

UV module (2 Iamgs 55W/ 63-50 mm cell holder) e Module ultraviolet (2 lampes 55 w / Porte-cellule 63-50 mm) e UV-Modul (2 Lampen 55 W /
2 Zellentra%er 63-50 mm) e Modulo Ultravioleta (2 lamparas 55W / Soporte 63-50 mm) © Modulo ultravioletto EZ lampade 55 W / Porta-cellula 63-50
bis  mm) e Ultraviolet module (2 [ampen 55 W / Celhouder 63-50 mm)  Médulo ultravioleta (2 lampadas 55 W / Porta-célula 63-50 mm) ® Moy
yNbTPaChMoNeToBOro cBeTa (2 namnbl 55 BT / aepxatens aueitku 63-50 mu)

UV Lamp 55w model : TM G55T8 e Lampe UV 55w modéle : TV G55T8  UV-Lampe 55 W Modell: TM G55T8  Lampara UV 55w modelo : TM G55T8
E%é‘{‘épada UV 55 W modello: TM G55T8 e UV lamp 55 W model: TM G55T8  Lampada UV 55 W modelo: TM G55T8 e YO-namna 55 BT, mopens: TV

Repl. Quartz Sleeve - Model 30/55  Piece de rechange pour cristal de qluarlz - Modele 30/55 » Ersatzteil filr Quarzkristall - Modell 30/55 ® Repuesto
cristal quartzo - Model 30/55 e Ricambio per cristallo di quarzo - Modello 30/55 ¢ Reserveonderdeel voor kwartsmantel - Model 30/55 » Peca de
substituicéo para cristal de quartzo - Modelo 30/55 e 3anactas 4acTs And KBapLEsoro kpuctanna — Mogess 30/55

3 Cellholder e Porte-cellule o Zellentrager o Soporie e Porta-cellula ® Celhouder e Porta-celula o [lepxarens sueiku
63 mm RCB16
63 mm RCB33 2014 & RCB50(2016)
4 Cellnuts » Ecrou cellule o Zellen- Mutter o Tuerca de celula o Dado cellula ® Celmoer e Porca da celula o laiika sueiikn
RCB16, RCB33 2014 & RCB50(2016)
5  Pipe adapter e Adaptateur  Adapter e Casquillo reduccion e Adattatore e Adapter e Adaptador e Anantep
63-50 mm
75-50 mm

6 Probe holder raccord e Raccord porte-sondes ® Anschluss Sondentrager e Raccord porta sondas  Raccordo porta-sonde e Aans|uitstuk sondehouder
¢ Uniao porta-sondas e CoeanHuTenb fepxarens AaT4ukos

" x5cm

Ref aty.

CJTP
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091001H22002
091001H32002
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RCB50(2016)
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(1) Description /
(2) Minimum Order Quantity /

BY-PASS probe holder for 1 probe

* Bypass-Trager Sondentréger fiir 1 Sonde e
* Supporto bypass porta-sonda per 1 sonda e

* Suporte bypass porta-sondas para 1

Prabe holder for 2 probes (%2" connection) e

* Sondentrager fiir 2 Sonden (Anschluss 12") e
* Porta-sonde per 2 sonde (raccordo %)

¢ Porta-sondas para 2 sondas

BY-PASS probe holder for 2 probes ¢

o Bypass-Trager Sondentréger fiir 2 Sonden o
* Supporto bypass porta-sonde per 2 sonde ®

* Suporte bypass porta-sondas

Probe holder for 2 probes (72" connection) + flow detector 1) © Por
o Sondentrager fiir 2 Sonden (Anschluss 2") + Sondentrager fiir 2 Sonden (Anschluss %"

* Porta-sonde per 2 sonde (raccordo 2") + flussostato (raccordo %) ® Son

sondas (ligacdo ¥2”") + detetor de caudal (ligagéo %") e

* Kabelverlangerung ®

2 m wire for ground earthing+ ACS1 holder e

* Kabel 2 m fiir Erdung + Halter ACS1 o
* Cavo 2 m per messa a terra + supporto ACS1 ©

* Fio de 2 m para ligagéo a terra +

1,51/h 1 Bar peristaltic pump e

umpe 1,51/h 1 bar o
peristaltica 1,5 1/h 1 bar o f

* Tubo in Santoprene ® * Tubo Santoprene o

Umbrella injection raccord ® o Einspritzanschluss * Raccordo d'iniezione

o Filtro di aspirazione ®

Suction tube PVC Cristal D 4x6
aspirazione PVC Cristal D 4x6 ¢

H probe double joint with BNC connector ®

* Ansaugrohr PVC Cristal D 4x6 o
* Tubo de aspiragao PVC Cristal D 4x6 ®
i BNC e pH-Sonde Doppeldichtung 1,5 m mit
! uarnizione da 1,5 m con connettore BNC o
* Sonda pH junta dupla de 1,5 m com con

2,5m pH glass probe with BNC connector e
* Sonda pH vetro da 2,5 m con connettore BNC e
vidro de 2,5 m com conetor BNC e

BNC Gold redoX probe double
Doppeldichtung 2,5 m mit BN

¢ pH-Sonde Glas 2,5 m mit BNC-Steckverbinder e

int 2,5m with BNC connector ®
* Sonda redox oro doppia guarnizione da 2,5
* Sonda Redox ouro junta dupla de 2,5 m com conetor BNCe

 ORP-Sonde Gold Glas 2,5 m mit BNC-
; * Sonda redox oro vetro da 2,5 m con connettore BNC ®
* Sonda Redox ouro vidro de 2,5 m com conetor BNC e

2,5m redoX probe gold glass with BNC connector ®

Inox temperature probe without connector e

: 1 * Temperatursonde Edelstahl ohne Steckverbinder o
* Sonda di temperatura inox senza connettore ©

¢ Sonda de temperatura

* Soluzione tampone ®

Neutral cleaning solution e ¢ Neutrale Reinigungsldsung ®

* Solugdo de limpeza neutra o

Kit of buffer solutions for pH calibratio
-PufferlGsungen zur pH-Kalibrierung (
tampone per calibrazione pH
tampéo para calibragéo pH (p

* Soluzione di pulizia neutra e

H7, pH10 € pH neutro) e
p7, pI-FI)10 e pI-FI)neutro) 2

o Stromungswachter e o Detetor de caudal ®

Double thread adapter plug 3/4" e

4" o Adap o Adapter fiir Doppelgewindestecker 3/4" e
o Adattatore doppia spina filettata 3/4" e

 Adaptador com rosca dupla plug

o Anello circolare 3/4" o

/ Mindestbestellmenge / / Quantita minima d'ordine /

/ Quantidade Minima de Pedido /

Ref

ACS1G

ACS2

GLX-ACS26G

ACS3J

RCCBTT33-1M
RCCBTT33-15M
RCCBTT33-25M
RCCBTT33-5M
RCCBTT33-10M
RCCBTT50

KV02

KBPER

KBPERSKTS
KBPERSKPR
GLX-PH-71016

KBPERFP
GLX-PH-90004

GLX-PH-90006

RAO1

RA01G

RA12X

RA12XG

RA08 2015

RS4WI-OPTION-W
RS4NET-OPTION-L

ACSPH7
ACSPH10
ACSRX

ACSPHN

ACPPH

RLO3158
RL03240

RLO3167
RLO3212
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